
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

       

Paroisse  
Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 (Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanneparish.onmicrosoft.com     

Téléphone/Telephone :204-422-8823          Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

32e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 
32nd SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘A’ 

Nous devons être vigilants et préparés lorsque le Christ 
vient chaque jour, dans ce que nous faisons, chez les 
personnes que nous rencontrons et à minuit de notre vie 
ou lorsque nous mourons. Nous pourrions parfois être 
insensibles à sa présence. Nous devons développer un 
sens de préparation en priant, sans négliger notre travail et 
nos loisirs, mais plutôt en nous arrêtant de temps en temps 
pour prêter attention au Seigneur. Ouvrons-nous afin de 
voir et entendre ce que Dieu veut pour nous et ce que nos 
frères et sœurs attendent de nous. BON DIMANCHE. 

‘Waiting’ has always been and is a universal human 
phenomenon. The mother of all ‘waiting’ is the second 
coming of the Lord (the Parousia). Sometimes, people get 
tired and frustrated and ask if Jesus will come again. Some 
become cynics and indifferent: “Will it happen? Will God 
come again? Who knows? So what? But what do we do 
while waiting wisely for the coming of the Lord?” We wait 
by practicing the teachings of Christ and living out the 
Christian values, we must review our current way of life 
and we must reflect and renew our relationship with God. 
HAPPY SUNDAY.  

Père/Father Kevin N. Lereh, m. ss. cc. 

Le 12 novembre 2023 

November 12th 2023 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau 
/ Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi au vendredi 
8h30-12h30 / 13h00-
17h00 
Parish Office Hours                   
Monday to Friday  
8:30-12:30 / 1:00-5:00  
 
 
 

 

 

Bureau fermé lundi le 
13 novembre  - Office 
closed Monday 
November 13th 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (10) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

Jonah Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (11) 19h00 Pour mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh m. ss.cc. 

Dimanche (12) 9h15  +André Chaput Philippe & Agnès Pelletier 

Sunday (12) 11AM +Maria Madaline Salvador Mercedes Torrecillas 

Mardi (14) 9h15  +Armand Ste-Marie Rosanne Courcelles 

Mardi (14) 10h15 Nursing +Léo Rosario Trudeau 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Wednesday (15) 9:15    +Kurt Douglas Kirpluk Family 

Mercredi (15) 10h30 
Pavillon 

+Lucille Gauthier 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Jeudi (16) 9h15 Theo Manaigre John & Kim Manaigre 

Jeudi (16) 11h Villa +Lilliane Lansard Gary & Fern Jaques 

Friday (17) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

+Kurt Douglas Janice & Guy Chammartin 

Samedi (18) 19h00 +Parents Défunts Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (19) 9h15 Pour mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh m. ss.cc. 

Sunday (19) 11AM +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie  

ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
 communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Paul Brisbois, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault,  

Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Antoinette Bugera, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts. 

 

Nous tenir toujours prêts – MA MÈRE ÂGÉS a 
perdu un plombage récemment. Cette 
mésaventure devait normalement nous valoir 
deux séances chez le dentiste. Pendant qu’on 
prépare l’intervention, je m’informe auprès de la 
préposée des dates possibles pour fixer un 
deuxième rendez-vous. Surprise ! Elle 
m’annonce que toute la démarche sera terminée 
en une seule visite : « J’ai réservé suffisamment 
de temps à l’horaire pour que tout soit réglé 
aujourd’hui. » Je suis impressionné par l’initiative 
de cette dame. Grâce à sa prévoyance, nous 
n’aurons pas à revenir pour retirer une 
obturation temporaire et mettre en place une 
autre définitive. 
     Quand Jésus décrit le royaume des Cieux, il le 
compare aux préparatifs d’une grande réception 
de noces. Des demoiselles d’honneur sont elles 
aussi prévoyantes. Ces dernières sont équipées 
pour jouer leur rôle même en pleine nuit. Grâce 
à elles, l’époux sera mis adéquatement en valeur 
selon le rituel prévu. Mais quelques participantes 
ont négligé de se munir de suffisamment d’huile 
et doivent s’absenter pour s’en procurer. 
Lorsqu’elles reviennent, les barres de sécurité 
sont installées pour la nuit sur les portes du lieu 
de réception. 
     Le royaume des Cieux exige aussi initiative et 
prévoyance. Rendons grâce pour les personnes 
qui attendent activement sa manifestation 
décisive dans notre monde. Suivons l’exemple 
des premières générations chrétiennes. N’allons 
pas rater cet heureux avènement par 
inconscience ou négligence. 

 
Alain Faucher 

THE PARABLE OF the bridesmaids comes as 
Jesus moves from the teaching stage of his 
ministry into the days of his Passion and 
crucifixion. He is calling on his disciples to 
stay alert. Jesus knows they must be ready 
to carry the Good News into the world. 
     We too can be preoccupied with the 
day-to-day, and easily distracted. Still, 
Jesus calls us, as people who believe, to 
stay close and pay attention. We are his 
disciples in our time and place.  
     In 1982, the Bride and I met in a faith 
community where we spent a year 
volunteering to help street kids. There was 
a daily rhythm to our prayer life that 
included Mass, as well as morning, evening 
and night prayer. As the years passed and 
we became parents of six children, Sunday 
Mass remained our priority; however, our 
spiritual practices changed to include 
prayer with the children, on the way to 
school in the morning, before meals and at 
bedtime. 
     Today, we stay close to the Lord, albeit 
often on the run. While daily Mass is the 
priority, I pray the Rosary while Jennifer 
calls on the Lord through more 
spontaneous prayer. We believe the 
international, daily effort to live in 
relationship with God helps us stay awake, 
keeps us moving in the right direction, and, 
hopefully, ready when the Lord calls. 
 
Harry McAvoy, Newmarket, ON 
 

 

Dimanche, le 12 novembre 2023     
Sagesse 6, 12-16     Psaume 62 (63) 

Thessaloniciens 4, 13-18    Matthieu 25, 1-13  
                                            

 

Sunday, November 12th, 2023,          

Wisdom 6. 12-16    Psalm 63 

Thessalonians 4. 13-18      Matthew 24. 42,44 

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

 

Marriage Tips Experiences from families of origin affect married lives. What are some blessings 
and challenges that have arisen in your marriage because of your or your spouse’s family of origin? 

Réflexions sur le mariage Les expériences vécues dans les familles d'origine affectent la vie de 
couple. Quelles sont les bénédictions et les difficultés qui ont surgi dans votre mariage à cause de 
votre famille d'origine ou de celle de votre époux(se) ? 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 et 12 novembre 2023 – November 12th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar 

Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
 

Croix 

4 nov. 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

5 nov. 
9h15 

Volontaire Volontaire Diane 
Connelly 
& Komi 
Kuesson 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone St-
Hilaire & 

Volontaire 

Raymond 
Connelly 

Nov. 5th  
11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Roland 
Cote & 

Ivan 
Vugrin 

Priest family 
(col) Alice & 

Richard Lasage 
(gift) 

Volunteer  

18 et 19 novembre 2023 – November 19th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

18 nov. 
19h00 

Volontaire Volontaire Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

19 nov. 
9h15 

Volontaire Samuel & 
William 

Deschambault 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Serge Bazié & 
Famille 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Samuel 
Deschambault 

Nov. 
19th  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Chrisitan 
Dumont & 

Asher Moore 

Jon 
Madden & 
Julie Cote 

Savanah, 
Violet, Emika, 

Gianna 

Volunteer  

 
Novembre 2023 November 

4 & 5 Novembre/November 
Offrandes/Offerings  $2,473.00  
Rénovations/Renovations $597.00  
Libre/Loose Cash  $394.25 

********************************************************* 

Offrandes/Offerings  $2,473.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $597.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $394.25 pour le mois/for the month 

Merci! Thank you! 

61 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

Short Catechesis:  Week 30: The Lamb of God 
The Lamb of God is a triple acclamation addressed to Christ at the moment of Breaking bread and 
Commixtion. The phrase "Lamb of God" comes from John the Baptist who introduced Jesus to his 
disciples at the time of his baptism: "Behold the Lamb of God, who takes away the sin of the world" 
(John 1:29). (see Agnus Dei in Dom Robert Le Gall - Dictionary of Liturgy © Editions C.L.D., 1987) 
The notion of the lamb goes back to the story of the liberation of God's people from slavery in 
Egypt (Exodus 12: 21-27). A lamb was slain in every house and blood was shed on the front doors 
to protect the sons and daughters of Israel against the scourge that God would send to the 
Egyptians. In memory of this immolated lamb, Moses gathered the people to pray while crossing 
the desert. We listened to the word of God and slaughtered a sacrificial lamb for the forgiveness of 
sins and for the restoration of the Covenant between God and his people (Leviticus 16: 15-19). This 
practice was repeated each year by the high priest during the Jewish Passover to recall the 
redemption of Israel.  By his death on the cross, Jesus becomes the Lamb who concludes the New 
Covenant between God and His people. Jesus is the ultimate sacrifice whose blood is shed for the 
forgiveness of the sins of the world as the prophet Isaiah foretold:   
 "Surely he took up our pain and bore our suffering, yet we considered him punished by    
 God, stricken by him, and afflicted. He was oppressed and afflicted, yet he did not open 
 his mouth; he was led like a lamb to the slaughter, and as a sheep before its shearers is 
 sillent, so he did not open his mouth."(Isaiah 53:4,7).   
 By invoking the Lamb of God, we implore Jesus to cleanse us before communing with his Body and 
Blood. 

Courtes catéchèses: 30e L’Agneau de Dieu 
L’Agneau de Dieu est une triple invocation adressée au Christ au moment de la fraction du pain et 
de l’immixtion. L’expression « Agneau de Dieu » est reprise de Jean-Baptiste qui présentait Jésus à 
ses disciples le lendemain de son baptême: « Voici l’Agneau de Dieu, qui enlève le péché du monde » 
(Jn 1, 29). (cf. Dom Robert. Le Gall, Dictionnaire de Liturgie, 1987.) La notion de l’agneau remonte à 
l’histoire de la libération du peuple de Dieu de l’esclavage en Égypte (Exode 12, 21 – 27). Un agneau 
fut immolé dans chaque maison et son sang fut répandu sur les portes d’entrée pour protéger les 
fils et les filles d’Israël contre le fléau que Dieu enverrait sur les Égyptiens. En souvenir de cet 
agneau immolé, Moïse rassemblait le peuple pour prier pendant leur traversée du désert. On 
écoutait la parole de Dieu et on égorgeait un agneau destiné au sacrifice pour le pardon des péchés 
et pour le rétablissement de l’Alliance entre Dieu et son peuple (Lévitique 16, 15 -19). Cette pratique 
était reprise chaque année par le grand prêtre lors de la Pâque juive pour rappeler la libération de 
l’esclavage en Égypte. Par sa mort sur la croix, Jésus devient l’Agneau qui conclut la Nouvelle 
Alliance entre Dieu et son peuple. Jésus est ainsi l’ultime sacrifice dont le sang est versé pour le 
pardon des péchés du monde tel que le prophète Isaïe l’a prédit :  
« Ce sont nos souffrances qu’il portait et nos douleurs dont il était chargé. Yahvé a fait retomber sur 
lui nos fautes à tous. Maltraité, il s’humiliait, il n’ouvrait pas la bouche, comme l’agneau qui se laisse 
mener à l’abattoir, comme devant les tondeurs une brebis muette, il n’ouvrait pas la bouche » (Isaïe 
53, 4.7).                                                                                              Par l’invocation de l’Agneau de Dieu, 
nous implorons Jésus de nous purifier avant de communier à son Corps et à son Sang. 

 

Prayers for Peace are Still Needed Catholic, United, Mennonite, Presbyterian and more — 
Christian voices united in concern about the violence in Israel and Palestine. To read faith 
reporter John Longhurst’s article in the Winnipeg Free Press’ October 21st edition 



Stewardship November 12, 2023 - 32nd 
Sunday in Ordinary Time “Therefore, stay 
awake, for you know neither the day nor the 
hour.” - Matthew 25:13 Many of us have put 
off doing something because we think we are 
too busy. We’ve all said, “I’ll do it later when 
I have time.” Unfortunately, too many of us 
apply this attitude to our Faith. Jesus’ call is 
urgent, in the here and now, in your current 
circumstances. How is God calling you to use 
your gifts today? Don’t delay. None of us is 
guaranteed tomorrow. 
Le 12 novembre 2023 - 32e dimanche du 
temps ordinaire « Veillez donc, car vous ne 
connaissez ni le jour ni l'heure. » - Matthieu 
25,13 Beaucoup d'entre nous ont repoussé 
une action parce qu'ils pensaient être trop 
occupés. Nous avons tous dit : « Je le ferai 
plus tard, quand j'aurai le temps ». 
Malheureusement, nous sommes trop 
nombreux à appliquer cette attitude à notre 
foi. L'appel de Jésus est urgent, ici et 
maintenant, dans les circonstances actuelles. 
Comment Dieu vous appelle-t-il à utiliser vos 
dons aujourd'hui ? Ne tardez pas. Aucun 
d'entre nous n'est assuré d'avoir un 
lendemain. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La banque alimentaire, Accueil 
Kateri, se prépare pour l’hiver!  

Si vous avez des vêtements d’hiver 
d’enfants en surplus, la banque 
alimentaire les accueillerait pour les 
donner aux enfants dans le besoin. 
Ces vêtements peuvent être en 
besoin de rapiéçages mineurs, par 
exemple, aux genoux. Nous 
acceptons également les manteaux 
tuques, mitaines et bas. Vous 
pouvez déposer vos dons dans le 
bac jaune derrière la banque 
alimentaire au 132 Centrale ou dans 
l'une des boîtes à l'église, soit à 
l'entrée de l'église, soit à la salle St-
Alphonse. Merci d'avance pour 
votre générosité. 

With Winter at our doors, it’s 
time to take out our winter 
clothing! Please consider giving 

your children’s gently used 
outerwear which don’t fit to the Ste-
Anne food bank, Accueil Kateri 
Centre. The food bank volunteers 
are gathering items to give to 
children in need. It’s best if the 
items are functional, but we accept 
ski pants which need repairs. We 
also accept jackets, tuques, mittens 
and socks. You can place your 
donations in the yellow bin behind 
the food bank at 132 Centrale or in 
one of the boxes in the RC Church, 
either in the Church entrance or in 
the office. Thanks in advance for 
your generosity. 

CHRISTMAS HAMPERS 2023 - Accueil Kateri Centre, 
Ste-Anne food bank, is getting ready to offer Christmas 
hampers again this year. If you are amongst the fortunate 
ones, donations towards these hampers are gratefully 
accepted, be they monetary or food donations. Please 
note that the food bank has better purchasing power 
than most individuals. See the website for information on 
donating : www.accueilkatericentre.ca 
 If you are in need of assistance this year and are a 
resident of the Town or the RM of Ste-Anne, you are 
invited to apply for a hamper. Applications must be 
submitted in writing and the registration form can be 
found on the food bank’s website indicated above, or at 
Burnell’s Food Plus in Richer. Please deposit your 
completed forms in the dropbox at the front of the food 
bank at 132 Centrale in Ste-Anne or bring them to 
Brunell’s.  Deadline for applying is November 30th. 
Recipients will be asked to pick up their Christmas 
hampers at the food bank on Saturday December 16 
between 10 a.m. and noon. 

PANIERS DE NOËL 2023 - La banque alimentaire de Ste-
Anne, Accueil Kateri Centre, se prépare à offrir des 
paniers de Noël encore cette année. Si vous faites partie 
des plus fortunés, la banque alimentaire accueillerait des 
dons avec gratitude. Les dons peuvent être monétaires 
ou des denrées mais la banque alimentaire a un meilleur 
pouvoir d’achat que des individus. Pour plus 
d’information au sujet des dons veuillez-vous rendre sur 
le site web : www.accueilkatericentre.ca 
Si vous êtes plutôt de ceux ou celles qui sont dans le 
besoin et que vous habitez la ville ou la municipalité 
rurale de Ste-Anne, vous pouvez faire demande pour un 
panier en soumettant une demande par écrit. Le 
formulaire est disponible sur le site web indiqué ci-
dessus, ou au magasin Burnell’s Food Plus à Richer. Ce 
formulaire rempli doit être remis par le 30 novembre soit 
dans la boîte aux lettres au-devant de la banque 
alimentaire au 132 Centrale à Ste-Anne ou chez Burnell à 
Richer. 
Les paniers de Noël devront être ramassés à l’Accueil 
Kateri le samedi 16 décembre entre 10h et midi. 
 

La vente de boulettes est terminée ! Nous 
avons maintenant besoin de bénévoles 
pour rouler les 10 000 boulettes à faire. 
Svp ajoutez votre nom à la liste de 
bénévoles. Merci. 
Les responsables des commandes de 
boulettes (les vendeurs) pourront 
ramasser leurs commandes le 18 
novembre entre 9h et 14h au club jovial. 
 
 
 

The meatball sale is over! We now need 
volunteers to roll the 10,000 meatballs to 
be made.  
Please add your name to the list of 
volunteers. Thanks. 
Those responsible for meatball orders 
(sellers) will be able to pick up their 
orders on November 18 between 9 a.m. 
and 2 p.m. at the Club Jovial. 

MESSE JEUNESSE 
Samedi le 18 novembre – 19h00 

 
 
 
 
 
 
 

Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes 
*Vous êtes invitées à apporter une petite 
collation pour partager ensemble lors du 

café rencontre après la messe. 
Nous avons hâte de vous accueillir! 

204-422-8823 

 

Our office is also closed! Diocesan Centre 
Closed on November 13, 2023 Please be 
advised that the offices at the Diocesan 
Centre will be closed on Monday, November 
13, 2023, for Remembrance Day. Notre 
bureau est aussi fermé! Fermeture du 
Centre diocésain le 13 novembre 2023 
Veuillez noter que les bureaux du Centre 
diocésain seront fermés le lundi 13 
novembre 2023 en raison du jour du 
Souvenir. 

 

http://www.accueilkatericentre.ca/
http://www.accueilkatericentre.ca/

